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Palaeographic description

The lettering is characteristic of the tenth century.

Edition

{Item S: Southern doorjamb) <{S1)> [$ri siddhi svasti jaya] 843 $aka nu karhsten A
$rimahidharavarmma nive-<{52) [dana vnvak {3} bhaga]vati kamraten Af vrah $riy
@ vnvak ta gi sruk garnryyan<S3) [Amrah khfiurh gho dha]rmma I gho kanlen I gho
chpon I gho kaficti I gho phtal I gho<{S4)> {2} [gho] thlerh I gho panlas I tai thgal I si rat
thgot I tai thkan I tai sarhqap I tai sarhqa-<S5, [p] {4} pau panlas I tai rat gandha I tai
chke I tai kanrau I tai khiiurh vrah I tai pau so{s6) {5} tai pau I si rat chpon I tai kanso
I tai karhvvan I si rat khiiurh vrah 11ap<{S7)> {2} I si kafijai I si rat thlerh I tai thgau I tai
panlas I tai {3} I tai pau panhern I tai dyan 1<S8) {4} pau I tai A pandan I tai A vrah $riy
I gho lvan sunetra I gho Ivan{S9> khmau I gho lvan ratnaraja I gho lvan jfianotsava I
gval lvan pavitra I tai lvan kante-<{S10) n I tai lvan karhprvat I lap sarhqap tai rat I si



pau I gho lvan khmau sot I pinda Arhrah 1<S11) {4} 6 si rat 4 tai rat I si pau I tai pau 3
tai A 2 gho lvan {1} gval lvan I tai lva-{S12) [n] {3} I tai rat I si pau phsarh 40 10 9 @
Arnrah khfiurh T gho {3} gho {2} gho {3}<S13)> {4} gho kafican I gho thgap I gho sarac
I gho thlern I gval {7}<S14)> {6} 1 gval $ri 1 gval sarnqap I tai kanten I tai {9}<S15> {7}
I tai phnos I tai karhvi I tai dharmma I tai sarnqap I tai {8}<S16) {8}t I si rat krau I si
rat vrahey I tai rat {7}<S17)> {7} tai pau langay I gho lvan kanrap I gho lvan $ri I tai
lvan{$18> phgal I {5}t I tai {6} pinda Armrah I gho 6 gval 6<{519) tai 10 2 {6} 2 {6} [lva]n
3 lap lvan I phsarh 20 10 9 .{520) vnvak ta gi sruk {14} gho krau I gho kanqas I{521>
gho karhprvat {15} gval pavitra I gva-<{S22) [l] thlerh T gval kan{15} tai mak I tai karhvah
1<{S23) tai karhprvat I tai karhvrk T {12}11 1 tai karhpit 1<S24) lap kanhyan I lap karh{12}
rarhnoc 1<S25) tai vrah $riy I tai {15} lvan karhpi<{S26) gho lvan pandan I gho lvan
{15}na 1 pi<S27)> nda Arnrah I gho 7 gval {1} si {15} phsarh 2010 8 .

{Item N: Northern doorjamb) <N1> [...]J<{N2)> [..J<N3> [..JKN4> [..]<N5)> [...]<N6>
[.JAN7D [LJNSD [N [ <N [ J<N1) [L. J<N12 > [L.JAN13D [L.J<N14 > [ J<N15>
[..J<N16) [ J<N17D [N [ N1 [ J<N20) [L..J<N21)> [...]

Translation into French by Ccedés 1952

{51-S2) Fortune ! Succés | Bonheur ! Victoire | En 843 Saka, Karhsten Afi Sri Mahidhar-
avarman offre des groupes d’esclaves a la bienheureuse V. K. A. Vrah Sri.

{S2-S12) Groupe du pays de Garhryan (liste du premier groupe). Totale 59.
{512-519) (Liste du dixiéme groupe). Total 39.

{520-527) Groupe du pays de ... (liste). Total 38.
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